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ageLOC® Galvanic Body Spa Gebruikershandleiding
Ervaar de luxe en het gemak van wetenschappelijk geavanceerde spabehandelingen bij u thuis. U hoeft voortaan geen 
afspraak meer te maken voor een slanker, gladder en steviger ogende huid zodat uw lichaam er jonger uitziet. 

Decennialang hebben spa’s en schoonheidssalons zachte galvanische stroom in aangepaste behandelingen gebruikt 
om de huid te verfrissen en te verkwikken. Vandaag zijn spabehandelingen niet langer voorbehouden voor de elite. 
Voortaan kunt u thuis in uw vrije tijd genieten van een spabehandeling als onderdeel van uw regelmatige huid- en 
lichaamsverzorgingsprogramma. 

De ageLOC® Galvanic Body Spa is ergonomisch ontworpen om de contouren van uw lichaam te volgen, en maakt 
gebruik van zichzelf aanpassende stroom en een nieuw, bedrijfseigen ageLOC® geleidend oppervlak om uw huid van 
meer ageLOC® te voorzien. De nieuwe, pulserende galvanische stroom helpt ook om de huid te stimuleren en de 
beweging van vloeistoffen te vergroten om de huid te zuiveren en verfrissender dan ooit te doen ogen. 

Voortaan beschikt u over de sleutel voor een slanker en steviger ogende huid en kunt u bij u thuis genieten van de 
voordelen van spabehandelingen dankzij de ageLOC® Galvanic Body Spa.
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Gelieve de volgende belangrijke waarschuwingen grondig te lezen alvorens uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat te gebruiken:
1.	� Het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat mag uitsluitend gebruikt worden op een gezonde huid. Het apparaat mag NIET gebruikt worden 

op een ontstoken of open wonde, als u allergisch voor metaal bent of een problematische of overgevoelige huid hebt. Als u zwanger bent, 
een pacemaker of gelijkaardig apparaat hebt, aan epilepsie lijdt, een metalen implantaat hebt of ziek bent, dient u een arts te raadplegen 
alvorens het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat te gebruiken. 

2.	� Het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat mag NIET gebruikt worden op het gezicht of andere gevoelige lichaamsdelen.  Het apparaat en 
de producten zijn alleen bestemd voor extern gebruik op gerichte lichaamsdelen. Als u last krijgt van langdurige roodheid of abnormale irritatie, 
dient u het gebruik van het apparaat onmiddellijk te staken. Als de klachten niet vanzelf weggaan, gelieve een arts te raadplegen. Buiten het 
bereik van kinderen houden. 

3.	�N ieuwe ageLOC® Galvanic Body Spa gebruikers en mensen met een gevoelige huid of die gevoelig zijn voor allergieën, moeten het product 
altijd eerst op een klein huidoppervlak testen alvorens het volgens de gebruiksaanwijzing te gebruiken. 

4.	� Het product is uitsluitend bestemd voor het voorgenomen gebruik, zoals beschreven in de handleiding voor snel gebruik. Het apparaat mag 
NIET langer gebruikt worden dan de aanbevolen periodes of frequenties, zoals vermeld in deze handleiding. 

5.	A lvorens te beginnen, dient de beschermende folie volledig verwijderd te worden. 
6.	�D it apparaat bevat batterijen. Om het gevaar voor schokken, verbranding, brand of verwondingen te beperken: Uw apparaat niet in water 

onderdompelen. Het apparaat niet plaatsen of bewaren waar het kan vallen of meegetrokken worden in een badkuip, douche, lavabo of toilet. 
Het apparaat nooit gebruiken als het beschadigd is. Het apparaat nooit gebruiken op een manier die niet beschreven staat in de 
gebruikershandleiding. 

7.	 Gelieve deze handleiding volledig te lezen alvorens uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat en de bijbehorende producten te gebruiken. 
Om een correcte afvalverwerking van het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat en de batterij te garanderen, gelieve deze te verwijderen in 
overeenstemming met de geldende lokale wetten of vereisten voor de verwijdering van elektrische apparaten/batterijen. Het apparaat en de batterij 
mogen niet verwijderd worden als gewoon huishoudelijk afval.

Alvorens te beginnen
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Uw ageLOC® Galvanic Body Spa bestaat uit de volgende onderdelen:

1  Draagtasje
2  Handleiding voor snel gebruik  
3  �Cd-rom met de volledige  

gebruikershandleiding
4  �ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat 

(voorzien van twee AAA-batterijen)
5  Apparaathouder
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*De producten die ontworpen zijn voor gebruik met het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat, worden apart verkocht.
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1  Display
2  Aan/uit-knop
3  �Verchroomde activators 
4  �Batterijcompartiment (reeds voorzien van twee AAA-batterijen)
5  ageLOC® geleidend oppervlak

Uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat heeft de volgende kenmerken:
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1  Lege batterijmelding – dit pictogram verschijnt wanneer de batterijen bijna leeg zijn 
2  ageLOC® ringen – dit pictogram verschijnt wanneer het apparaat aan staat.
3  �Wijzerplaat en het cijfer 5 – deze pictogrammen verschijnen om de duur van de behandeling aan te 

geven, namelijk 5 minuten. 

Opmerking: Verwijder de beschermende plastic folie van het apparaat alvorens het te gebruiken.

Uw display heeft de volgende pictogrammen:Uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat heeft de volgende kenmerken:



8

NL

Achtergrondverlichting: De achtergrondverlichting blijft branden zolang het apparaat aan staat. Als de 
achtergrondverlichting knippert, betekent dit dat het apparaat niet meer in contact is met uw huid of dat er onvoldoende 
vocht is voor een optimale geleidbaarheid. Om uw spabehandeling voort te zetten, zorgt u ervoor dat er op alle 
contactpunten voldoende vocht is, en brengt u het apparaat opnieuw in contact met uw huid.

Aanbrengen van het product: Breng de juiste gel of behandelingsformule royaal aan op het 
huidoppervlak dat u gaat behandelen.

Selectie van de behandeling: Druk eenmaal op de aan/uit-knop om het apparaat in te 
schakelen. De ageLOC® ringen verschijnen in het midden van de display en onder de 
ageLOC® ringen verschijnt de behandelingsduur van 5 minuten. Om met een behandeling te 
starten, raakt u met het oppervlak van de conductor het te behandelen huidoppervlak zachtjes 
aan zodat het stroomniveau zichzelf kan aanpassen. Het apparaat zal één, twee of drie keer 
piepen, wat betekent dat het zichzelf aangepast heeft aan uw huid.

Om de galvanische stroom te activeren: Uw vochtige hand moet de verchroomde activators 
aanraken wanneer de conductor contact maakt met het te behandelen huidoppervlak. Zorg 
ervoor dat alle contactpunten voldoende vochtig zijn. Vergeet niet dat alle contactpunten nat 
moeten zijn om de galvanische stroom optimaal te geleiden.  

Instructies voor het gebruik van uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat
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Tijdens de behandeling: Om de 10 seconden zult u een piepje horen. Dit betekent dat het 
apparaat aan staat en correct functioneert. Zodra de laatste 30 seconden van de behandeling 
ingaan, zult u om de 5 seconden een piepje horen totdat de behandeling voltooid is. 

Onderbreking van de behandeling: Om de galvanische stroom gedurende de volledige 
behandeling te behouden, moet u het geleidende oppervlak steeds in contact houden met het te 
behandelen huidoppervlak, en ervoor zorgen dat alle contactpunten voldoende vochtig zijn. 
Wanneer u het contact met het te behandelen huidoppervlak of met de verchroomde activators 
verliest, wordt de stroom uitgeschakeld en de behandeling onderbroken. In dat geval begint de 
achtergrondverlichting te knipperen en stopt het apparaat met piepen totdat de stroomkring 
hersteld is of totdat het apparaat na twee minuten van inactiviteit automatisch uitgeschakeld wordt.

Voltooiing van de behandeling: Aan het einde van uw behandeling zullen de wijzerplaat en het 
aantal minuten verdwijnen maar de ageLOC® ringen blijven zichtbaar op het scherm. Tegelijkertijd 
zult u een geluidje horen dat het einde van de behandeling aangeeft. Om met een andere 
galvanische behandeling te beginnen, drukt u op de aan/uit-knop en voert u de cyclus opnieuw uit. 
Om het apparaat uit te schakelen, drukt u tweemaal op de aan/uit-knop.
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ageLOC® Body Shaping Gel
Gebruik voor optimale resultaten twee tot drie keer per week, ‘s morgens of ‘s avonds, ageLOC® Body Shaping Gel 
samen met uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat op uw benen, armen en/of onderbuik. Lees deze instructies 
grondig alvorens met uw lichaamsbehandeling te beginnen.

1.	 De ageLOC® Body Shaping Gel aanbrengen: 
a.	 �Breng de gel royaal aan op het te behandelen huidoppervlak. Als u van plan bent om 

meerdere huidoppervlakken te behandelen, breng de gel dan alleen aan op het 
oppervlak dat u onmiddellijk zult behandelen. 

b.	 �Druk eenmaal op de aan/uit-knop. De ageLOC® ringen zullen verschijnen in het 
midden van de display. Onder de ageLOC® ringen verschijnt eveneens de 
behandelingsduur van 5 minuten.

c.	 �Controleer of uw vingers of hand voldoende vochtig zijn en de verchroomde activators 
aanraken. 

d.	 �Raak met de bovenkant van de conductor uw huid aan zodat het stroomniveau zichzelf 
kan aanpassen. 

2.	� De behandeling met ageLOC® Body Shaping Gel uitvoeren: 
Maak eerst met water of NaPCA Moisture Mist uw vingers en handpalm nat. Hou het 
apparaat met een voldoende vochtige hand vast en zorg ervoor dat uw vingers de 
verchroomde activators aanraken. Zorg ervoor dat uw vingers het geleidende oppervlak aan 
de onderzijde van het instrument niet aanraken. Anders zal het instrument zichzelf niet kunnen 
aanpassen aan de huid van de te behandelen zone. Raak met het geleidende oppervlak de 
huid aan waar u ageLOC® Body Shaping Gel aangebracht hebt. U zult één, twee of drie 
piepjes horen terwijl het apparaat het stroomniveau automatisch aanpast aan uw huid.   
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A.	 VOOR GEBRUIK OP DE BENEN 
	� Begin de plaats waar het product aangebracht is, zachtjes met cirkelvormige bewegingen te 

masseren. Glijd tijdens de behandeling van de dij steeds omhoog en weer naar beneden. 
 
B.	 VOOR GEBRUIK OP DE BOVENARMEN 
	� Begin de plaats waar het product aangebracht is, zachtjes met cirkelvormige bewegingen te 

masseren. Glijd tijdens de behandeling van de bovenarm steeds omhoog en weer naar 
beneden.     

C.	 VOOR GEBRUIK OP DE ONDERBUIK 
�	� Begin de plaats waar het product aangebracht is, zachtjes met cirkelvormige bewegingen te 

masseren. Glijd tijdens de behandeling van de onderbuik steeds omhoog en weer naar 
beneden.   
 
 
 
 
 



12

NL

3.	� Als u tijdens uw behandeling het contact met de verchroomde activators verliest, pas dan 
uw grip op het apparaat aan en zet uw behandeling voort. Om de 10 seconden zult u een piepje 
horen. Dit betekent dat het apparaat aan staat en correct functioneert. Zodra de laatste 30 
seconden van de behandeling ingaan, zult u om de 5 seconden een piepje horen totdat de 
behandeling voltooid is.

4.	 Een behandeling voltooien  
a.	�A an het einde van uw behandeling zult u een lange piep horen, gevolgd door twee korte piepjes 

die aangeven dat de behandeling voltooid is. De wijzerplaat en de behandelingsduur zullen 
verdwijnen en de ageLOC® ringen blijven nog gedurende 30 seconden van inactiviteit zichtbaar. 
Verwijder het overtollige product van uw huid. Verwijder vervolgens het resterende product van 
het apparaat en reinig het geleidende oppervlak met een vochtige doek. Droog het apparaat 
grondig.  

b.	�O m met een andere galvanische behandeling te beginnen, drukt u op de aan/uit-knop en voert 
u de cyclus opnieuw uit. Volg de bovenstaande aanwijzingen voor het huidoppervlak dat u wilt 
behandelen. 

5.	� Voor een nog beter resultaat raden wij aan om ageLOC® Dermatic Effects elke dag, ’s 
morgens en ’s avonds, aan te brengen. Lees de aanwijzingen van uw ageLOC® Dermatic 
Effects volledig alvorens het product te gebruiken. 

Opmerking: 5 minuten is de aanbevolen behandelingsduur voor één huidoppervlak maar het is 
mogelijk dat u geen 5 minuten nodig hebt. 

ageLOC® Body Shaping Gel (vervolg)
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Aanwijzingen voor het vervangen van de batterijen: Uw ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat wordt 
geleverd met twee AAA-batterijen. Wanneer de batterijen bijna leeg zijn, verschijnt de ‘lege batterijmelding’ 
op de display. In dat geval dient u twee nieuwe AAA-batterijen te plaatsen.
Om de batterijen te vervangen, drukt u net boven het klepje van het batterijcompartiment. Grijp het klepje 
stevig vast en trek er hard aan. Als u moeite hebt om het klepje te verwijderen, oefen dan meer druk uit op 
het apparaat en trek harder aan het klepje. Uiteindelijk zal het klepje loskomen van het compartiment. 
Verwijder de waterdichte stop door het lusje naar buiten te trekken, wanneer u het klepje van het 
batterijcompartiment wilt verwijderen.
Aanwijzingen voor het reinigen van uw apparaat: Gebruik na de behandeling een vochtige doek 
om het overtollige product van het apparaat te verwijderen. Gebruik geen harde, chemische 
reinigingsproducten of oplosmiddelen om het product niet te beschadigen. Droog het apparaat 
grondig en bewaar het op een droge plaats. Niet gebruiken in ruimtes met extreme temperaturen of 
een hoge vochtigheidsgraad. 

Om een correcte afvalverwerking van het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat en de batterij te 
garanderen, gelieve deze te verwijderen in overeenstemming met de geldende lokale wetten of 
vereisten voor de verwijdering van elektrische apparaten/batterijen.  Het apparaat en de batterij 
mogen niet verwijderd worden als gewoon huishoudelijk afval. 

Garantie beperkt tot twee jaar: Nu Skin® biedt een garantie van twee jaar op de materialen en het 
vakmanschap van het ageLOC® Galvanic Body Spa apparaat vanaf de oorspronkelijke datum van 
aankoop door de consument. Deze garantie dekt niet de schade aan het product als gevolg van 
verkeerd gebruik of ongeval. Als het product binnen de garantieperiode van twee jaar defect raakt, 
gelieve contact op te nemen met uw plaatselijke Nu Skin® kantoor om het product te vervangen. 
 

Belangrijke informatie over het onderhoud van het apparaat en de garantie
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